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コンテンツ　
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受入人数
Group size

カテゴリー
Category

P5 1 シャワークライミング　
River Trekking

２人以上　
2 or more people　

P6 2 湯来リバーカヤック　
Yuki River Kayaking

４人以上　
4 or more people

P7 3 瀬戸内の絶景で食べるキャンプ飯
A Camping Meal with a Breathtaking View 
of Setouchi

４人以上　
4 or more people

P8 4 広島漆芸と広島仏壇のガイドと金箔貼り体験
A guide to Hiroshima lacquer arts and 
Hiroshima Buddhist altars, 
and a gold-leaf gilding experience

２人～８人まで　
2 – 8 people

P9 5 sokoiko! cycling! –PEACE TOUR- ～ 10人　
Max. 10 people

P10 6 三原名物・タコ釣り体験
Famous Mihara Product – Octopus Fishing 
Experience

応相談
Please inquire.

P11 7 サムライ体験　
Samurai Experience

５人以上　
5 or more people

P12 8 筆づくり体験①　
Brush-making Experience (1)

～ 36人　
Max. 36 people

P13 9 筆づくり体験②　
Brush-making Experience (2)

応相談　
Please inquire.　

P14 ⓾ とうろう流し　
Lantern Floating

応相談　
Please inquire.

P15 � 宮島・日本文化体験①　
Miyajima - Japanese Cultural Experience (1)

平安壺装束～９人
着物～ 40人
Heian Tsuboshozoku: 
Max. 9 people
Kimono: Max. 40 people

P16 � 宮島・日本文化体験②　
Miyajima - Japanese Cultural Experience (2)

茶道～ 25人
書道～ 25人
お守り作り～ 60人
Tea ceremony: 
Max. 25 people,
calligraphy: Max. 25 people,
charm making: 
Max. 60 people

P17 � 寺院体験　
Buddhist Temple Experience

2 人以上　
2 or more people

P18 � PEACE PARK TOUR VR 応相談　
Please inquire.　

P19 � 神楽グッズ作成体験　
Kagura Goods Making Experience

応相談　
Please inquire.

P20 � 平和の音色が響く被爆ピアノ演奏と講話
Music of Peace – peace lecture followed by 
performance on a piano that survived the 
atomic bombing

50 人～ 300人　
50 – 300 people
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P21 � かきの水揚げ体験　
Oyster Harvesting Experience

応相談　
Please inquire.

P22 � そば打ち体験　
Soba-making Experience

応相談　
Please inquire.

P23 � 湯来特産　田舎こんにゃく作り
Special Yuki Product – 
Making Inaka Konnyaku

４人以上　
4 or more people

P24 � お好み焼き体験①　
Okonomiyaki Cooking Experience (1)

13 人～ 52人　
13 – 52 people

P25 � お好み焼き体験②　
Okonomiyaki Cooking Experience (2)

最大 20人
（予約状況によって
予約不可の日程あり）
Max. 20 people
(Depending on 
reservation conditions, 
reservations may not 
be available on some 
days and times.)

P26 � お好み焼き体験③　
Okonomiyaki Cooking Experience (3)

10 人～ 80人　
10 – 80 people

P27 � 大峯山を登頂！瀬戸内一望トレッキング
Reach the Peak of Mt. Omineyama! 
Enjoy Trekking Featuring Panoramic Views 
of the Seto Inland Sea.

２人以上　
2 or more people

P28 � とびしま海道サイクリング　
Cycling the Tobishima Kaido

～ 45人　
Max. 45 people

P29 � マツダミュージアムの見学　
Visiting the Mazda Museum

11人～最大 150人
11 – Max. 150 people

P30 � 賀茂鶴酒造　杜氏による酒蔵案内
Kamotsuru Sake Brewing – A brewery tour 
by the chief brewer

応相談（定員 15人）
Please inquire. 
(Max. 15people)

P31 � SAKURAO DISTILLERY 蒸留所見学　
Tour of SAKURAO Distillery

10 人程度（応相談）
Around 10 people
(Please inquire.)

P32 � 株式会社東洋高圧　
Toyo Koatsu Inc.

1 人～ 30人
1 – 30 people

P33 � 株式会社熊平製作所　
Kumahira Co., Ltd.

1 人～ 60人
1 – 60 people

P34 � 三光電業株式会社（ロボットパークひろしま）
Sanko Dengyo Co. ,  Ltd.  (Robot Park 
Hiroshima)

1 人～ 40人
1 – 40 people

P35 � 株式会社シンコー
Shinko Ind., Ltd.

～ 30人
Max. 30 people

P36 神楽
Kagura

P37-38	 インセンティブ旅行開催支援
　	 Support for Incentive Travel

 チームビルディング  Team Building　 

 歴史・伝統文化体験  History and Traditional Culture Experience　 

 食体験  Food Experience　  スポーツ体験  Sports Experience　  産業見学  Industry Tour

 テクニカルビジット  Technical Visit　  アトラクション  Attraction
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 �チームビルディング 	
Team Building
 �歴史・伝統文化体験	
History and Traditional 
Culture Experience
 �食体験 	
Food Experience
 �スポーツ体験 	
Sports Experience
 �産業見学 	
Industry Tour
 �テクニカルビジット 	
Technical Visit
 �アトラクション 	
Attraction

1  �シャワークライミング 	
River Trekking

2  �湯来リバーカヤック 	
Yuki River Kayaking

3  �瀬戸内の絶景で食べるキャンプ飯	
A Camping Meal with a Breathtaking View of Setouchi

4  �広島漆芸と広島仏壇のガイドと金箔貼り体験	
A guide to Hiroshima lacquer arts and Hiroshima 
Buddhist altars, and a gold-leaf gilding experience

5  �sokoiko! cycling! –PEACE TOUR–
6  �三原名物・タコ釣り体験	
Famous Mihara Product – Octopus Fishing Experience

7  �サムライ体験 	
Samurai Experience

8  �筆づくり体験① 	
Brush-making Experience (1)

9  �筆づくり体験② 	
Brush-making Experience (2)

10 �とうろう流し 	
Lantern Floating

11 �宮島・日本文化体験①	
Miyajima - Japanese Cultural Experience (1)

12 �宮島・日本文化体験②	
Miyajima - Japanese Cultural Experience (2)

13 �寺院体験 	
Buddhist Temple Experience

14 �PEACE PARK TOUR VR
15 �神楽グッズ作成体験 	

Kagura Goods Making Experience
16 �平和の音色が響く被爆ピアノ演奏と講話	

Music of Peace – peace lecture followed by performance 
on a piano that survived the atomic bombing

17 �かきの水揚げ体験 	
Oyster Harvesting Experience

18 �そば打ち体験 	
Soba-making Experience

19 �湯来特産　田舎こんにゃく作り	
Special Yuki Product – Making Inaka Konnyaku

20 �お好み焼き体験① 	
Okonomiyaki Cooking Experience (1)

21 �お好み焼き体験② 	
Okonomiyaki Cooking Experience (2)

22 �お好み焼き体験③ 	
Okonomiyaki Cooking Experience (3)

23 �大峯山を登頂！瀬戸内一望トレッキング	
Reach the Peak of Mt. Omineyama! Enjoy Trekking 
Featuring Panoramic Views of the Seto Inland Sea.

24 �とびしま海道サイクリング	
Cycling the Tobishima Kaido

25 �マツダミュージアムの見学	
Visiting the Mazda Museum

26 �賀茂鶴酒造　杜氏による酒蔵案内	
Kamotsuru Sake Brewing – A brewery tour by the chief 
brewer

27 �SAKURAO DISTILLERY 蒸留所見学	
Tour of SAKURAO Distillery

28 �株式会社東洋高圧 	
Toyo Koatsu Inc.

29 �株式会社熊平製作所 	
Kumahira Co., Ltd.

30 �三光電業株式会社（ロボットパークひろしま）	
Sanko Dengyo Co., Ltd. (Robot Park Hiroshima)

31 �株式会社シンコー	
Shinko Ind., Ltd.

32 �神　楽 	
Kagura

嚴島神社
Itsukushima Shrine

原爆ドーム
A-Bomb Dome

希望の場所で体験できる	
コンテンツ（応相談）	
Experience anywhere you 
want contents (Negotiable)
7  16 32

マップ　Map
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1 �シャワークライミング	
River Trekking

大自然あふれる広島市湯来町でシャワークライミング！
広島県内で一二を争う水質を誇る清流・水内川で上流へ登りながら滝を登ったり滝つぼにダ
イブしたり、本物のアドベンチャーを楽しめます。
Experience river trekking in the lush nature of Yuki Town, Hiroshima City! Hike upstream along the 
Minochi River, one of the clearest streams in Hiroshima Prefecture, and enjoy a real adventure by 
climbing a waterfall and diving into its pool.

受 入 人 数 ２人以上　
所 要 時 間 ３時間
料            金 9,800円（日本語）、15,000円（英語）
体 験 期 間 5月～10月
体 験 エ リ ア 広島市湯来交流体験センター周辺
対 応 言 語 日本語、英語
Group size 2 or more people　
Time required 3 hours
Fee 9,800 yen (Japanese language), 

15,000 yen (English language)
Available period May - October

Location
Area around the Yuki 
Experience Center in Hiroshima 
City

Language(s) Japanese, English

< 窓 口 > 特定非営利団体
湯来観光地域づくり公社

住 所 広島市佐伯区湯来町多田2563-1
U R L https://yuki-kouryu.jp/

taiken/
T E L 0829-40-6016

<Contact>
NPO Yuki Tourism Regional 
Development Public 
Corporation

Address 2563-1 Tada, Yuki-cho, Saeki-
ku, Hiroshima City

URL https://yuki-kouryu.jp/taiken/
TEL +81-829-40-6016
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2 �湯来リバーカヤック	
Yuki River Kayaking

清流水内川で初心者向けのカヤック体験はいかがですか。美しい自然や魚たちと触れ合うこ
とができます。
Enjoy a kayaking experience for beginners in the pure water of the Minochi River, connecting with 
beautiful nature and fish.

受 入 人 数 ４人以上　
所 要 時 間 ３時間
料            金 5,000円～
体 験 期 間 3月～5月、10月～11月
体 験 エ リ ア 広島市湯来交流体験センター周辺
対 応 言 語 日本語、英語
Group size 4 or more people
Time required 3 hours
Fee 5,000 yen and up
Available period March - May, October - 

November

Location
Area around the Yuki 
Experience Center in Hiroshima 
City

Language(s) Japanese, English

< 窓 口 > 特定非営利団体
湯来観光地域づくり公社

住 所 広島市佐伯区湯来町多田2563-1
U R L https://yuki-kouryu.jp/

taiken/
T E L 0829-40-6016

<Contact>
NPO Yuki Tourism Regional 
Development Public 
Corporation

Address 2563-1 Tada, Yuki-cho, Saeki-
ku, Hiroshima City

URL https://yuki-kouryu.jp/taiken/
TEL +81-829-40-6016
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3 �瀬戸内の絶景で食べるキャンプ飯	
～フードハンティングサイクリングツアー～	
A Camping Meal with a Breathtaking View of Setouchi	
<Food hunting and cycling tour>

瀬戸内海の島の一つ江田島市沖美町を舞台にご当地食材を電動アシスト自転車に乗って
フードハンティング、集めた食材でキャンプ飯を体験します。
Enjoy riding on electric bicycle while collecting local ingredients, in Okimi Town on Etajima City – 
one of the islands in the Seto Inland Sea. A camp cooking with the ingredients you collected.

受 入 人 数 ４人以上　
所 要 時 間 ６時間
料            金 10,000円～
体 験 期 間 通年
体 験 エ リ ア 江田島市沖美町三高
対 応 言 語 日本語
Group size 4 or more people
Time required 6 hours
Fee 10,000 yen and up
Available period Year-round
Location Mitaka, Okimi-cho, Etajima City
Language(s) Japanese

< 窓 口 > 一般社団法人江田島市観光協会
住 所 江田島市江田島町中央1-3-10
U R L https://etajima-kankou.

jimdo.com/otsukai/
T E L 0823-42-4871

<Contact> Etajima City Tourism 
Association

Address 1-3-10 Chuo, Etajima-cho, 
Etajima City

URL https://etajima-kankou.jimdo.
com/otsukai/

TEL +81-823-42-4871
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4 �ザ・広島ブランド工芸品	
広島漆芸と広島仏壇のガイドと金箔貼り体験	
“The Hiroshima” Brand Craft Products	
A guide to Hiroshima lacquer arts and Hiroshima 
Buddhist altars, and a gold-leaf gilding experience

広島仏壇で創業100年を超える「仏壇・漆器の高山清」の工房や作品の見学と、金箔を使った
「金色鉛筆づくり」の体験ができます。
Visit the workshop of Takayama Kiyoshi, a well-known maker of Buddhist altars and lacquerware 
with over 100 years of history, and experience making a golden pencil using gold leaf.

受 入 人 数 ２人～８人まで　
所 要 時 間 1時間
料            金 1,200円
体 験 期 間 月曜日～金曜日10：30～15：00
体 験 エ リ ア 広島市中区堀川町
対 応 言 語 日本語

※�希望日の前日午後１時までに電話予約のうえ
お越しください。

Group size 2 – 8 people
Time required 1 hour
Fee 1,200 yen
Available period Mon – Fri 10:30 – 15:00
Location Horikawa-cho, Naka-ku, 

Hiroshima City
Language(s) Japanese

* �Please make a telephone reservation by 13:00 
on the day before the desired experience date.

< 窓 口 > 株式会社高山清
住 所 広島市中区堀川町2-17

（仏壇通り）
U R L �https://www.

takayamakiyoshi.com
T E L 082-241-5058
<Contact> Takayama Kiyoshi Co., Ltd.
Address 2-17 Horikawa-cho (Butsudan 

Road), Naka-ku, Hiroshima City
URL https://www.takayamakiyoshi.

com
TEL +81-82-241-5058
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5 �sokoiko! cycling! –PEACE TOUR–

電動自転車に乗り、広島の街に残る被爆遺産や平和への復興ストーリーをめぐるサイクリン
グツアーです。広島在住のガイドがナビゲーターとなりツアーを盛り上げます。
This is a cycling tour by electric bicycles to visit the historic sites of the atomic bombing of Hiroshima 
and trace the story of the city's reconstraction to City of Peace. A local guide will serve as navigator, 
making the tour informative and enjoyable.

受 入 人 数 ～10人　
所 要 時 間 ３時間
料            金 7,000円
体 験 期 間 通年
体 験 エ リ ア 平和記念公園及び広島市内周辺
対 応 言 語 日本語、英語
Group size Max. 10 people
Time required 3 hours
Fee 7,000 yen
Available period Year-round
Location Peace Memorial Park and 

Hiroshima City area
Language(s) Japanese, English

< 窓 口 > 株式会社mint
住 所 広島市中区土橋町2-21 101
U R L https://www.sokoiko-mint.

com/
T E L 090-4804-7477
<Contact> mint Co., Ltd.
Address 101, 2-21 Dohashi-cho, Naka-

ku, Hiroshima City
URL https://www.sokoiko-mint.

com/
TEL +8190-4804-7477
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6 �三原名物・タコ釣り体験	
Famous Mihara Product – Octopus Fishing Experience

江戸時代から受け継がれる伝統のタコ釣り漁を、熟練の漁師に教わりながら一緒に体験しま
す。朝食と昼食は名物の漁師飯をいただきます。
Experience traditional octopus fishing that has been passed down since the Edo Period under the 
expert guidance of a professional fisherman. Enjoy famous fisherman’s meals for breakfast and lunch. 

受 入 人 数 応相談
所 要 時 間 早朝～14:00
料            金 55,000円/4人まで一律
体 験 期 間 5月～8月、11月～12月
体 験 エ リ ア 三原市須波港
対 応 言 語 日本語
Group size Please inquire.
Time required Early morning – 14:00
Fee Fixed rate of 55,000 yen for up 

to 4 people
Available period May – Aug.,Nov. – Dec.
Location Sunami Port, Mihara City
Language(s) Japanese

< 窓 口 > 株式会社空・道・港
住 所 三原市本郷善入寺用倉山

10064番196-2
U R L https://www.sora-michi-

minato.jp/
T E L 0848-60-8380
<Contact> Sora Michi Minato Co, Ltd.
Address 10064-196-2 Yokurayama, 

Hongo Zennyuji , Mihara City
URL https://www.sora-michi-

minato.jp/　    
TEL +81-848-60-8380



11

7 �サムライ体験	
Samurai Experience

広島の思い出にサムライになりきり、刀を交わす時代劇の体験ができます。まずは時代劇の
殺陣（たて）ショーを観て、その後サムライ体験のアクティビティを堪能します。
Why not become a samurai and cross swords in a period drama as a memorable experience in 
Hiroshima. After watching a sword battle show straight from a period drama, you can enjoy a 
samurai experience activity.

< 窓 口 > オフィス大義
住 所 広島市安芸区上瀬野南1-319-22
U R L https://samurai-hiroshima.jp
T E L 050-3635-4211
<Contact> Office Taigi
Address 1-319-22 Kami Senominami, 

Aki-ku, Hiroshima City
URL https://samurai-hiroshima.jp
TEL +8150-3635-4211

受 入 人 数 ５人以上　
所 要 時 間 1時間
料            金 30,000円～（税別）5人まで

（1人追加毎にプラス5,000円（税別））
体 験 期 間 通年

体 験 エ リ ア
ご希望の場所に派遣	
※�場所によってはご希望に添えない場合
や、利用料が別途必要になる場合があ
ります。

対 応 言 語 日本語、英語
Group size 5 or more people
Time required 1 hour

Fee
30,000 yen and up (not including tax)
(up to five people)
(5,000yen plus for each addition person)

Available period Year-round

Location
upon your request.	
* �Some locations may not be able to 
accommodate your request or may 
charge an additional fee.

Language(s) Japanese, English
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8 �筆づくり体験①	
Brush-making Experience (1)

日本最大の「筆」の生産地広島県熊野町で「筆」づくりを体験しませんか。「衣毛巻き」と「仕上
げ」の２工程を体験できます。
Experience making a brush in Kumano Town, Hiroshima Prefecture – the largest brush-making region 
in Japan. This experience features the final two processes of brush making: “koromoge winding” and 
“finishing.”

< 窓 口 > 筆の里工房
住 所 広島県安芸郡熊野町中溝5-17-1
U R L https://fude.or.jp
T E L 082-855-3010
<Contact> Fudenosato Kobo
Address 5-17-1 Nakamizo, Kumano-cho, 

Aki-gun, Hiroshima
URL https://fude.or.jp
TEL +81-82-855-3010

＜毛筆＞
受 入 人 数 ～36人　
所 要 時 間 1時間
料            金 3,500円（入館料別）	

※20人以上500円割引
体 験 期 間 通年
体 験 エ リ ア 熊野町
対 応 言 語 日本語
講 　 　 　 師 伝統工芸士

<Writing brush>
Group size Max. 36 people
Time required 1 hour

Fee
3,500 yen (Entry fee is separate.)	
* �500 yen discount for groups 
of 20 or more

Available period Year-round
Location Kumano Town
Language(s) Japanese
Instructor Traditional craftsperson
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9 �筆づくり体験②	
Brush-making Experience (2)

日本最大の「筆」の産地であり、伝統工芸品「熊野筆」で有名な広島県熊野町。晃祐堂では工
場見学と「化粧筆」の手作り体験ができます。
Experience making a brush in Kumano Town, Hiroshima Prefecture – the largest brush-making region 
in Japan. In this experience, after the factory tour you can try your hand at making a cosmetics brush.

< 窓 口 > 株式会社晃祐堂
住 所 広島県安芸郡熊野町平谷4丁目

4-7
U R L https://www.koyudo.co.jp/
T E L 082-516-6418
<Contact> KOYUDO Co., Ltd.
Address 4-4-7 Hiradani, Kumano-cho, 

Aki-gun, Hiroshima
URL https://www.koyudo.co.jp/
TEL +81-82-516-6418

＜化粧筆＞
受 入 人 数 応相談　
所 要 時 間 45分
料            金 3,300円～
体 験 期 間 通年
体 験 エ リ ア 熊野町
対 応 言 語 日本語

<Cosmetics brush>
Group size Please inquire.　
Time required 45 minutes
Fee 3,300 yen and up
Available period Year-round
Location Kumano Town
Language(s) Japanese
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⓾ �とうろう流し	
Lantern Floating

広島では、第二次世界大戦後間もなく原爆で親族や知人を失った遺族や仲間たちが「供養」と
「復興」を願い手作りのとうろうを川に流したのが始まりと言われており毎年8月6日に「とう
ろう」が流されるようになりました。この灯籠流し体験では、それぞれの平和のメッセージを
書いた灯籠を流して、世界恒久平和への願いを世界に発信します。
Toronagashi (lantern floating) is a ceremony held every year on August 6 in Hiroshima, in which people 
float paper lanterns with messages of peace down the river.  It began right after World War Ⅱ when 
people who had lost family and friends floated handmade lanterns to comfort the souls of their loved 
ones and pray for the recovery of Hiroshima. In this lantern floating experience, you can float your 
paper lantern on the river with a message of peace, sending out your wish for lasting world peace to 
the world.

< 窓 口 > 株式会社DMC広島
住 所 広島市中区堺町2-1-9-101
U R L http://dmc-hiroshima.jp/
T E L 082-532-7255
M a i l contact@dmc-hiroshima.jp
<Contact> DMC Hiroshima Inc.
Address 2-1-9-101 Sakai-machi, Naka-

ku, Hiroshima City
URL http://dmc-hiroshima.jp/
TEL +81-82-532-7255
Mail contact@dmc-hiroshima.jp

受 入 人 数 応相談　
所 要 時 間 30分程度
料            金 お問い合わせください。
体 験 期 間 �通年（19時以降のみ実施可・	

要事前確認）
体 験 エ リ ア �平和記念公園親水テラス	

（原爆ドーム対岸）
対 応 言 語 日本語、英語
Group size Please inquire.
Time required Approx. 30 minutes
Fee Please inquire.

Available period
Year-round (Available only 
after 19:00. Please check in 
advance.)

Location
Peace Memorial Park Shinsui 
Terrace (opposite the Atomic 
Bomb Dome)

Language(s) Japanese, English
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� �宮島・日本文化体験①	
Miyajima - Japanese Cultural Experience (1)

1000年前の高貴な女性が寺社参拝の旅に出たときの姿「壺装束」や着物での散策が可能。
思い出づくりに最適な、宮島ならではの貴重な体験です。
Why not enjoy strolling around in an authentic kimono or a costume called "Tsuboshozoku," which 
was worn by noble women 1,000 years ago when they visited shrines and temples? This is a valuable 
experience unique to Miyajima, perfect for making memories.

< 窓 口 > 平安衣裳・着物よそおい体験所 
みやじま紅葉の賀

住 所 廿日市市宮島町593-2階 表参道
U R L https://momijinoga.jp/
T E L 0829-44-0175 / 090-4650-

1795

<Contact>
Miyajima Momijinoga, Heian 
dress and kimono wearing 
experiences

Address Omotesando 2F, 593 
Miyajima-cho, Hatsukaichi City

URL https://momijinoga.jp/en/

＜壺装束・着物体験＞
受 入 人 数 平安壺装束～９人/着物～40人
所 要 時 間 平安壺装束1時間30分/着物4時間	

※上記は散策時間。着付け・支度時間別途。

料            金 平安壺装束6,600円/着物7,700円	
※夏季は浴衣もあり。

体 験 期 間 通年
体 験 エ リ ア 宮島
対 応 言 語 日本語、英語

<Tsuboshozoku or Kimono experience>

Group size
Heian Tsuboshozoku: 
Max. 9 people / 
Kimono: Max. 40 people

Time required

Heian Tsuboshozoku: 1.5 
hours,	
Kimono: 4 hours	
* �Maximum exploring time (not including 
dressing and preparation time）

Fee
Heian Tsuboshozoku: 6,600 
yen / 	
Kimono: 7,700 yen	
* In summertime, yukata is also available.

Available period Year-round
Location Miyajima
Language(s) Japanese, English
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� �宮島・日本文化体験②	
Miyajima - Japanese Cultural Experience (2)

創建300年の禅寺で、茶道、書道、着物、お守り作りの体験をすることができます。茶道は自
分でお抹茶を点てる体験、書道は宮島特産のしゃもじに書いていただけます。
Experience Japanese culture at a 300-year-old Zen temple, including tea ceremony, calligraphy, 
kimono, and making omamori charms. You will experience a casual-style tea ceremony and learn 
how to make matcha tea on your own. In the calligraphy class, you will write letters on a wooden 
rice scoop, a special product of Miyajima.

< 窓 口 > okeikoJapan宮島
住 所 廿日市市宮島町741-1
U R L https://okeikojapan-

miyajima.com/
T E L 0829-30-9888
M a i l support@okeiko-japan.com
<Contact> okeikoJapan Miyajima
Address 741-1 Miyajima-cho, 

Hatsukaichi City
URL https://okeikojapan-miyajima.

com/
TEL +81-829-30-9888
Mail support@okeiko-japan.com

＜日本文化体験＞
受 入 人 数 茶道～25人、書道～25人、	

お守り作り～60人　
所 要 時 間 30分～60分

料            金
茶道・書道 お一人様5,000円、	
お守り作り お一人様2,000円	
※着付け付きの場合は応相談

体 験 期 間 通年
体 験 エ リ ア 宮島、広島市内出張可
対 応 言 語 日本語、英語

<Japanese culture experience>

Group size
Tea ceremony: Max. 25 people, 	
Calligraphy: Max. 25 people, 	
Charm making: Max. 60 people

Time required 30 min. - 60 min.

Fee
Tea ceremony / calligraphy:
5,000 yen/person	
Charm making: 2,000 yen/person
* �contact us for kimono experience

Available period Year-round
Location Miyajima, Delivery lesson 

around hiroshima city area
Language(s) Japanese, English
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� �寺院体験	
Buddhist Temple Experience

宮島最古の密教寺院の大聖院で、坐禅、写経、瞑想体験、精進料理や念珠づくりが体験でき
ます。
Dai-shoin, Miyajima’s oldest esoteric Buddhist temple, offers visitors experiences such as zazen 
meditation, sutra copying, meditation, vegetarian cuisine, and making prayer beads.

受 入 人 数 2人以上　
所 要 時 間 1時間～

料            金
坐禅500円～	
念珠づくり2,000円～	
精進料理4,500円～など	
※すべて要予約

体 験 期 間 通年
体 験 エ リ ア 宮島弥山大本山大聖院
対 応 言 語 日本語、英語
Group size 2 or more people
Time required 1 hour or longer

Fee

Zen meditation: 500 yen and up	
Making prayer beads: 2,000 yen and up	
Vegetarian cooking: 4,500 yen and up 	
…others
* �Reservations are required for all 
experiences.

Available period Year-round
Location Miyajima Misen Daisho-in 

Temple
Language(s) Japanese, English

< 窓 口 > 宮島弥山大本山大聖院
住 所 廿日市市宮島町210
U R L https://daisho-in.com/
T E L 0829-44-0111

<Contact> Miyajima Misen Daisho-in 
Temple

Address 210 Miyajima-cho, Hatsukaichi 
City

URL https://daisho-in.com/
TEL +81-829-44-0111
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� �PEACE PARK TOUR VR

平和記念公園をめぐりながら、被爆者の証言や過去の写真等の史実をもとにした再現ＶＲに
より当時にタイムスリップ。被爆前の街並み、ヒロシマの街が焼け野原になったあの日、そこ
から現代にいたるまでの道のりをＶＲを通して体験します。
While touring Peace Memorial Park, you will be transported back in time through a VR experience 
that is created based on the testimonies of A-bomb survivors and historical facts including photos. 
With VR, you can experience the city before the bombing, the day when the city of Hiroshima was 
burned to the ground, and the path from then to today.

受 入 人 数 応相談　
所 要 時 間 約60分～90分
料            金 ～3,500円（1人あたり） 	

※受入人数により料金が異なります。
体 験 期 間 通年
体 験 エ リ ア 平和記念公園
対 応 言 語 日本語、英語
Group size Please inquire.　
Time required Approx. 60 – 90 minutes
Fee Up to 3,500 yen (per person)

* Fee varies depending on size of group.
Available period Year-round
Location Peace Memorial Park
Language(s) Japanese, English

< 窓 口 > 株式会社たびまちゲート広島
住 所 広島市中区胡町3-19 中国ビル
U R L https://online.tabimachi-gh.

co.jp/tourID489/
T E L 082-543-2121

<Contact> Tabimachi-Gate Hiroshima Co., 
Ltd.

Address Chugoku Building, 3-19 Ebisu-
cho, Naka-ku, Hiroshima City

URL https://online.tabimachi-gh.
co.jp/tourID489/

TEL +81-82-543-2121
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� �神楽グッズ作成体験	
Kagura Goods Making Experience

広島県北部の安芸高田市にある神楽門前湯治村で、神楽小道具の絵付けなどの体験ができ
ます。
At Kaguramonzen Toujimura, a small town in Aki Takata City in northern Hiroshima Prefecture, you 
can experience painting kagura props and other kagura crafts.

受 入 人 数 応相談　
所 要 時 間 約30分
料            金 500円～1,000円
体 験 期 間 4月～11月
体 験 エ リ ア 神楽門前湯治村(安芸高田市)
対 応 言 語 日本語
Group size Please inquire.
Time required Approx. 30 minutes
Fee 500 – 1,000 yen
Available period April - November
Location Kakuramonzen Toujimura (Aki 

Takata City)
Language(s) Japanese

< 窓 口 > 神楽門前湯治村
住 所 安芸高田市美土里町本郷4627
U R L https://toujimura.com/
T E L 0826-54-0888
<Contact> Kaguramonzen Toujimura
Address 4627 Hongo, Midori-cho, 

AkiTakata City
URL https://toujimura.com/
TEL +81-826-54-0888
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� �平和の音色が響く被爆ピアノ演奏と講話	
Music of Peace – peace lecture followed by performance 	
on a piano that survived the atomic bombing

広島で被爆した被爆ピアノを持ち込んで講話や演奏会を行います。被爆ピアノの修復と演
奏会の開催に取り組んでいる調律師の矢川光則さんの講話の後、被爆ピアノの音色に触れ
て平和の大切さを考えます。
A lecture and a performance on a piano that survived the atomic bombing will be provided at the 
location of your choice. After a lecture by piano tuner Mitsunori Yagawa, who works on restoring the  
pianos that survived the atomic bombing and holding concerts using them, you will enjoy the sounds 
of the surviving piano and think about the importance of peace.

受 入 人 数 50人～300人　
所 要 時 間 1時間
料            金 応相談
体 験 期 間 通年
体 験 エ リ ア ご希望の場所で
対 応 言 語 日本語
Group size 50 – 300 people　
Time required 1 hour
Fee Please inquire.
Available period Year-round
Location Desired location
Language(s) Japanese

< 窓 口 > 株式会社矢川ピアノ工房
住 所 広島市安佐南区伴西6丁目309
U R L https://www.ygtc.jp/
T E L 082-848-9533
<Contact> Yagawa Piano Factory Co, Ltd.
Address 6-309 Tomonishi-machi, 

Asaminami-ku, Hiroshima City
URL https://www.ygtc.jp/
TEL +81-82-848-9533
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� �かきの水揚げ体験	
Oyster Harvesting Experience

船に乗り海上に浮かぶかき筏に接近！漁師と一緒にかきの水揚げを体験します。嚴島神社海
上からの参拝とかき打ちの見学、また、漁師風かき雑炊も堪能でき、かき盛りだくさんのツ
アーです。
Board a boat and travel to an oyster raft floating on the sea! Experience oyster harvesting together 
with a fisherman. You can visit the Itsukushima Shrine from offshore, observe the oyster shucking 
process, and enjoy fisherman style oyster rice porridge. This tour is all about oysters!

受 入 人 数 応相談　
所 要 時 間 2時間
料            金 3,300円
体 験 期 間 ～5月GWまで、10月～※不定休
体 験 エ リ ア 広島県廿日市市
対 応 言 語 日本語

※予約は4日前(9人～）、2日前(～8人)までにお願いします。

Group size Please inquire.
Time required 2 hours
Fee 3,300 yen
Available period until early May, October and 

after *non-scheduled holiday
Location Hatsukaichi City, Hiroshima 

Prefecture
Language(s) Japanese

* �Please make a reservation by 4 days in advance (9 people or 
more) or 2 days in advance (up to 8 people).

< 窓 口 > 島田水産
住 所 広島県廿日市市宮島口西1丁目

2-6
U R L https://shimadasuisan.

com/taiken.html
T E L 0829-30-6356
<Contact> Shimada Suisan
Address 1-2-6 Miyajimaguchi Nishi, 

Hatsukaichi City, Hiroshima
URL https://shimadasuisan.com/

taiken.html
TEL +81-829-30-6356
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� �そば打ち体験	
Soba-making Experience

湯来町産の手刈り天日干しのそば粉を使用したそば打ち体験。湯来で採れた野菜と山菜と
ともに打ちたてのそばを楽しむことができます。
Experience making soba noodles using buckwheat flour that was produced in Yuki Town, harvested 
by hand, and dried in the sun. Together with freshly made soba noodles, you can also enjoy Yuki 
vegetables and mountain herbs.

受 入 人 数 応相談　
所 要 時 間 ３時間
料            金 4,500円～
体 験 期 間 通年
体 験 エ リ ア 広島市湯来交流体験センター
対 応 言 語 日本語
Group size Please inquire.
Time required 3 hours
Fee 4,500 yen and up
Available period Year-round
Location Hiroshima City Yuki Experience 

Center
Language(s) Japanese

< 窓 口 > 広島市湯来交流体験センター
住 所 広島市佐伯区湯来町多田2563-1
U R L https://yukisoba.view-up.

jp/
T E L 0829-40-6016

<Contact> Hiroshima City Yuki Experience 
Center

Address 2563-1 Tada, Yuki-cho, Saeki-
ku, Hiroshima City

URL https://yukisoba.view-up.jp/
TEL +81-829-40-6016
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� �湯来特産　田舎こんにゃく作り	
Special Yuki Product – Making Inaka Konnyaku

湯来町のこんにゃく作り名人による湯来特産品の丸こんにゃくづくり体験。未体験の感触・食
感にハマること間違いなし。作ったこんにゃくはその場で試食できます。
Experience making round konnyaku the special Yuki product (yam jelly) with a konnyaku master in 
Yuki Town. You will surely be fascinated by its texture you have never experienced before. You can 
taste the konnyaku you make right there.

受 入 人 数 ４人以上　
所 要 時 間 ２時間
料            金 1,500円
体 験 期 間 通年
体 験 エ リ ア 広島市湯来交流体験センター
対 応 言 語 日本語
Group size 4 or more people
Time required 2 hours
Fee 1,500 yen
Available period Year-round
Location Hiroshima City Yuki Experience 

Center
Language(s) Japanese

< 窓 口 > 特定非営利団体
湯来観光地域づくり公社

住 所 広島市佐伯区湯来町多田2563-1
U R L https://yuki-kouryu.jp/

taiken
T E L 0829-40-6016

<Contact> NPO Yuki Tourism Regional 
Development Company

Address 2563-1 Tada, Yuki-cho, Saeki-
ku, Hiroshima City

URL https://yuki-kouryu.jp/taiken
TEL +81-829-40-6016
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� �お好み焼き体験①	
Okonomiyaki Cooking Experience (1)

広島の本場でお好み焼きを作る楽しさ、美味しさを体験しませんか。
Experience the fun of making authentic and delicious okonomiyaki in Hiroshima – the home of 
okonomiyaki.

Wood Egg お好み焼館
受 入 人 数 13人～52人　
所 要 時 間 3時間
料            金 1,980円（税込）
体 験 期 間 通年（土日祝除く）
体 験 エ リ ア 広島市西区
対 応 言 語 日本語

※工場見学とセットでのご案内となります。

Wood Egg Okonomiyaki Museum
Group size 13 – 52 people
Time required 3 hours
Fee 1,980 yen (tax included)
Available period Year-round (except for 

weekends and holidays)
Location Nishi-ku, Hiroshima City
Language(s) Japanese

* Provided as a set in combination with factory tour.

< 窓 口 > オタフクソース株式会社
住 所 広島市西区商工センター7丁目

4-5
U R L https://www.otafuku.co.jp/

laboratory/woodegg/
T E L 082-277-7116	

（受付時間：平日9：00～16：30）
<Contact> Otafuku Sauce Co., Ltd.
Address 7-4-5 Shoko Center, Nishi-ku, 

Hiroshima City
URL https://www.otafuku.co.jp/

laboratory/woodegg/

TEL
+81-82-277-7116 	
(available hours : weekdays 
9:00 – 16:30)
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� �お好み焼き体験②	
Okonomiyaki Cooking Experience (2)

広島の本場でお好み焼きを作る楽しさ、美味しさを体験しませんか。
Experience the fun of making authentic and delicious okonomiyaki in Hiroshima – the home of 
okonomiyaki.

OKOSTA
受 入 人 数 �最大20人

（予約状況によって予約不可の日程あり）
所 要 時 間 1時間30分
料            金 1,980円～
体 験 期 間 通年
体 験 エ リ ア 広島市南区松原町
対 応 言 語 日本語、英語

OKOSTA

Group size
Max. 20 people
(Some dates are not available 
for reservation.)

Time required 1.5 hours
Fee 1,980 yen and up
Available period Year-round
Location Matsubara-cho, Minami-ku, 

Hiroshima City
Language(s) Japanese, English

< 窓 口 > OKOSTA
住 所 広島市南区松原町1-2ekie内

OKOSTA（オコスタ）

U R L
https://www.otafuku.co.jp/
laboratory/event/okosta.
html

T E L 082-207-1277
<Contact> OKOSTA

Address
OKOSTA in ekie, 1-2 
Matsubara-cho, Minami-ku, 
Hiroshima City

URL https://www.otafuku.co.jp/
laboratory/event/okosta.html

TEL +81-82-207-1277
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� �お好み焼き体験③	
Okonomiyaki Cooking Experience (3)

広島の本場でお好み焼きを作る楽しさ、美味しさを体験しませんか。
Experience the fun of making authentic and delicious okonomiyaki in Hiroshima – the home of 
okonomiyaki.

サンフーズお好み焼き体験教室
受 入 人 数 10人～80人　
所 要 時 間 60分～90分
料            金 1,650円
体 験 期 間 通年
体 験 エ リ ア 広島市南区出島
対 応 言 語 日本語

Sun Foods okonomiyaki cooking experience
Group size 10 – 80 people
Time required 60 – 90 minutes
Fee 1,650 yen
Available period Year-round
Location Dejima, Minami-ku, Hiroshima 

City
Language(s) Japanese

< 窓 口 > サンフーズ株式会社
住 所 広島市南区出島1丁目26-1
U R L http://www.sunfoods.net/

taiken/
T E L 082-250-2511
<Contact> SUNFOODS Co., Ltd.
Address 1-26-1 Dejima, Minami-ku, 

Hiroshima City
URL http://www.sunfoods.net/

taiken/
TEL +81-82-250-2511
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� �大峯山を登頂！瀬戸内一望トレッキング	
Reach the Peak of Mt. Omineyama! Enjoy Trekking 	
Featuring Panoramic Views of the Seto Inland Sea.

広島市最高峰の大峯山を登頂すると山頂には360°の眺望が！瀬戸内海や中国山地の広島
ならではの景色を堪能することができます。
360° panoramic views after climbing to the peak of Mt. Omineyama, the highest mountain in 
Hiroshima City. See the best of the unique Hiroshima scenery of the Seto Inland Sea and Chugoku 
mountains.

受 入 人 数 ２人以上　
所 要 時 間 ３時間
料            金 6,000円～
体 験 期 間 11月～4月
体 験 エ リ ア 広島市湯来交流体験センターから
対 応 言 語 日本語、英語
Group size 2 or more people
Time required 3 hours
Fee 6,000 yen and up
Available period November - April
Location Starting from Hiroshima City 

Yuki Experience Center
Language(s) Japanese, English

< 窓 口 > 特定非営利団体
湯来観光地域づくり公社

住 所 広島市佐伯区湯来町多田2563-1
U R L https://yuki-kouryu.jp/

taiken/
T E L 0829-40-6016

<Contact> NPO Yuki Tourism Regional 
Development Company

Address 2563-1 Tada, Yuki-cho, Saeki-
ku, Hiroshima City

URL https://yuki-kouryu.jp/taiken/
TEL +81-829-40-6016
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� �とびしま海道サイクリング	
Cycling the Tobishima Kaido

とびしま海道は、広島県呉市から愛媛県今治市まで、瀬戸内海に浮かぶ７つの島を７つの橋
が架けるルートです。手つかずの瀬戸内の原風景が広がり、穏やかな気分を味わうことがで
きます。
The Tobishima Kaido is a route that spans seven bridges across seven islands in the Seto Inland 
Sea, running from Kure City in Hiroshima Prefecture to Imabari City in Ehime Prefecture. Enjoy the 
untouched, calming scenery of the Seto Inland Sea.

受 入 人 数 ～45人　
所 要 時 間 1時間～2日間（行程による）
料            金 1,000円～
体 験 期 間 年末年始休みあり
体 験 エ リ ア 呉市
対 応 言 語 日本語
Group size Max. 45 people
Time required 1 hour – 2 days 

(depending on the course)
Fee 1,000 yen and up
Available period Closed during the Year-end 

and New-Year period.
Location Kure City
Language(s) Japanese

< 窓 口 > コテージ梶ケ浜
住 所 呉市下蒲刈町下島839-16
U R L https://kajigahama.jp/

rentcycle/
T E L 080-2927-2504
<Contact> Cottage Kajigahama
Address 839-16 Shimojima, Kamagari-

cho, Kure City
URL https://kajigahama.jp/

rentcycle/
TEL +8180-2927-2504
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� �マツダミュージアムの見学	
Visiting the Mazda Museum

マツダミュージアムでは、歴代のマツダ車をはじめ、世界に誇る独自の技術やデザインを紹
介しています。実際の組立工場を見学できるのも魅力のひとつ。マツダの「飽くなき挑戦」を
原点とするものづくり精神を感じられる企業博物館です。
The Mazda Museum showcases Mazda vehicles from the past to the latest models, as well as 
Mazda's unique world technology and design. One of the attractions of this tour is that it includes a 
visit to the assembly line. This company museum allows you to experience Mazda's 
Monozukuri (manufacturing) spirit, which originated in the company's principle of relentless challenge.

受 入 人 数 11人～最大150人　
所 要 時 間 1時間半～2時間
料            金 無料 ※要事前予約
見 学 期 間 �月曜日～金曜日	

（会社休業日を除く）
見 学 エ リ ア 安芸郡府中町（本社住所）
対 応 言 語 日本語、英語
Group size 11 – Max. 150 people
Time required 1.5 – 2 hours
Fee Free   * Advance reservations 

are required.
Available period Monday – Friday 	

(except company holidays)
Location Fuchu-cho, Aki-gun
Language(s) Japanese, English

< 窓 口 > マツダミュージアム
住 所 広島県安芸郡府中町新地3-1
U R L https://www.mazda.com/

ja/about/museum/
<Contact> Mazda Museum
Address 3-1 Shinchi, Fuchu-cho, Aki-

gun, Hiroshima
URL https://www.mazda.com/ja/

about/museum/
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� �賀茂鶴酒造　杜氏による酒蔵案内	
Kamotsuru Sake Brewing 	
– A brewery tour by the chief brewer

賀茂鶴酒造では、普段公開されていない醸造蔵の中を杜氏に案内してもらえます。酒造りの
現場を見ることで日本酒の奥深さを体感することができます。
On this tour, the chief brewer will take you inside the brewery, which is not usually open to the 
public. By seeing the sake brewing process at work, you can experience the depth of Japanese sake.

受 入 人 数 応相談（定員15人）　
所 要 時 間 60分
料            金 1,000円（税込・現金のみ）
見 学 期 間 不定期開催
見 学 エ リ ア 東広島市西条
対 応 言 語 �日本語、英語	

（蔵案内ツアーは日本語のみ）

Group size Please inquire. (Max. 15 
people)

Time required 60 minutes
Fee 1,000 yen (tax included, cash 

only)
Available period No fixed schedule
Location Saijo, Higashi Hiroshima City

Language(s)
Japanese, English 
(Brewery tour is conducted in 
Japanese.)

< 窓 口 > 賀茂鶴酒造株式会社
見学室直売所

住 所 東広島市西条本町9-7
U R L �https://www.kamotsuru.jp/

news/12182/
T E L 082-422-2122

<Contact>
Kamotsuru Sake Brewing Co., 
Ltd. visitor center and direct 
sales shop

Address 9-7 Saijo Honmachi, Higashi 
Hiroshima City

URL https://www.kamotsuru.jp/
news/12182/

TEL +81-82-422-2122



31

� �SAKURAO DISTILLERY 蒸留所見学	
Tour of SAKURAO Distillery

モルトウイスキーとグレーンウイスキー、ジンの製造工程を見学することができます。（スペ
シャルなテイスティング付き）
This tour allows you to observe the production process of malt whiskey, grain whiskey, and gin. 
(Includes special tasting.)

受 入 人 数 10人程度（応相談）
所 要 時 間 80～90分
料            金 2,000円
見 学 期 間 通年
見 学 エ リ ア 廿日市市
対 応 言 語 日本語、英語

Group size Around 10 people (Please 
inquire.)

Time required 80 – 90 minutes
Fee 2,000 yen
Available period Year-round
Location Hatsukaichi City
Language(s) Japanese, English

< 窓 口 > 株式会社サクラオブルワリー
アンドディスティラリー

住 所 廿日市市桜尾1丁目12-1

U R L
https://www.
sakuraodistillery.com/
fieldtrip/

T E L 0829-32-9122

<Contact> SAKURAO Brewery and 
Distillery Co., Ltd.

Address 1-12-1 Sakurao, Hatsukaichi 
City

URL https://www.sakuraodistillery.
com/fieldtrip/

TEL +81-829-32-9122
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� �株式会社東洋高圧	
Toyo Koatsu Inc.

高温高圧や真空分野の実験装置を始め、石油化学、化学工学、食品化学、新エネルギー、化
学合成、各種溶剤、原子力工学、製鋼、製紙等の様々な分野の試験装置等を、オンリーワンの
技術をいかして、オーダーメイドで設計・製作しているメーカーです。同社の高温高圧装置
により生み出される深海１０,０００ｍや、火星の大気と同様の環境において、物質にどのよう
な反応が起こるかについて学ぶことができます。また、工場見学では、設計から部材加工、組
立、検査までの一貫した生産体制を見学することができます。
Using their own brand of unique technology, Toyo Koatsu specializes in making high temperature 
and pressure/vacuum lab equipment, as well as lab equipment for a wide range of sectors such 
as petrochemistry, chemical engineering, food chemistry, new energy, chemical synthesis, solvents, 
nuclear engineering, steelmaking, and papermaking. Toyo Koatsu designs and manufactures each 
piece of equipment to order. Visitors can learn about how materials react to environments, such 
as 10,000 meters under the sea or the atmosphere of Mars, created by our high temperature and 
pressure equipment. During our factory tour, visitors can see our production line from the design 
stages to materials processing, construction, and nspection

受 入 人 数 1人～30人
所 要 時 間 90分
受 入 時 間 9時～17時30分
休  業  日 土日祝、年末年始
所  在  地 広島市西区楠木町
対 応 言 語 日本語
Group size 1 – 30 people
Time required 90 minutes
Available hours 9:00 – 17:30

Closed on Weekends, Year-end and New 
Year period

Location Kusunoki-cho, Nishi-ku, 
Hiroshima City

Language(s) Japanese

< 窓 口 > 公益財団法人広島観光
コンベンションビューロー

住 所 広島市中区基町5-44	
広島商工会議所ビル６階

T E L 082-554-1862

<Contact> Hiroshima Convention & 
Visitors Bureau

Address
6th Floor, Hiroshima Chamber 
of Commerce and Industry 
Building, 5-44 Motomachi, 
Naka-ku, Hiroshima

TEL +81-82-554-1862
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� �株式会社熊平製作所	
Kumahira Co., Ltd.

金融機関向けの金庫から事業を開始し、創業１２０年以上の歴史の中で培ったフィジカルセ
キュリティのノウハウを駆使して、現在では入退室管理システムやセキュリティゲート、監視
カメラシステムなどのセキュリティシステム機器までを開発・製造しているトータルセキュリ
ティ企業です。セキュリティゲートや監視カメラシステムなどの最新のセキュリティシステム
機器、同社の最高級の大型金庫扉である「マンモス金庫扉」や過去に製造した古い金庫等を
見学することができます。また、要望に応じて、技術的な質疑応答が可能な社員が対応でき
ます。
Kumahira is a comprehensive security company which began by manufacturing safes for financial 
institutions. Using their extensive knowledge of physical security fostered during the course of over 
120 years in operation, the company currently develops and manufactures access management 
systems, security gates, and security systems such as surveillance cameras. Visitors will get the 
chance to see our latest in security technology such as security gates and surveillance cameras, plus 
a look at our high-grade large vault door (the Mammoth), past models of safes, and more.
Q&A session with a company employee is also available upon request.

受 入 人 数 1人～60人
所 要 時 間 90分
受 入 時 間 9時～16時

休  業  日
�土日祝及び同社のカレンダーで
指定された休日、その他予約状
況による

所  在  地 広島市南区宇品東
対 応 言 語 日本語

※受け入れはMICE参加者に限ります。

Group size 1 – 60 people
Time required 90 minutes
Available hours 9:00 – 16:00

Closed on

Weekends, holidays, and 
designated holidays on the 
company calendar. Varies 
depending on other reservation 
conditions.

Location Ujina Higashi, Minami-ku, 
Hiroshima City

Language(s) Japanese
* Tours are available to MICE participants only.

< 窓 口 > 公益財団法人広島観光
コンベンションビューロー

住 所 広島市中区基町5-44	
広島商工会議所ビル６階

T E L 082-554-1862

<Contact> Hiroshima Convention & 
Visitors Bureau

Address
6th Floor, Hiroshima Chamber 
of Commerce and Industry 
Building, 5-44 Motomachi, 
Naka-ku, Hiroshima

TEL +81-82-554-1862
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� �三光電業株式会社	
（ロボットパークひろしま）	
Sanko Dengyo Co., Ltd. 	
(Robot Park Hiroshima)

「ロボットパークひろしま」は、「思いを形にするキッカケを」をコンセプトに、ロボットシステ
ムによるソリューションを提案する展示場です。実際の作業工程の自動化をイメージしたロ
ボットシステムを見学することが出来ます。複雑な動作が可能な「垂直多関節ロボット」、人と
一緒に作業することができる「人協働ロボット」他、ロボットシステムに欠かせない周辺機器
も併せて展示しています。また、要望に応じて、社員との意見交換もできます。
At Robot Park Hiroshima, we want to kick-start turning your dreams into reality. This concept is 
fundamental to our showroom, where we explore resolution technologies through robotic systems. 
Visitors will get a look at what an automated operation process would look in reality: articulated 
robots with their potential for complex motions, collaborative robots that work and interact together 
with humans, as well as the peripheral equipment and devices that are vital to these robotic systems. 
Q&A session with a company employee is also available upon request.

受 入 人 数 1人～40人
所 要 時 間 90分
受 入 時 間 応相談
休  業  日 土日祝、年末年始、GW
所  在  地 �広島市南区比治山本町	

（ロボットパークひろしま）
対 応 言 語 日本語
Group size 1 – 40 people
Time required 90 minutes
Available hours Please inquire.

Closed on
Weekends, Year-end and New 
Year period, Golden Week 
holidays

Location
Hijiyama Honmachi, Minami-
ku, Hiroshima City (Robot Park 
Hiroshima) 

Language(s) Japanese

< 窓 口 > 公益財団法人広島観光
コンベンションビューロー

住 所 広島市中区基町5-44	
広島商工会議所ビル６階

T E L 082-554-1862

<Contact> Hiroshima Convention & 
Visitors Bureau

Address
6th Floor, Hiroshima Chamber 
of Commerce and Industry 
Building, 5-44 Motomachi, 
Naka-ku, Hiroshima

TEL +81-82-554-1862
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� �株式会社シンコー	
Shinko Ind., Ltd.

製品や会社についての説明を聞き、同社の製品が取引先でどのように使われているかを学
んだ後、工場見学を行います。工場見学においては、陸・舶用の蒸気タービンの加工、組立、
試運転までの一貫した生産体制を見学することができます。また、要望に応じて、技術的な
質疑応答が可能な社員との意見交換もできます。
After a presentation about our company, our products, and how they’re used by our clients, visitors 
will tour our facilities, where they will get a look at our complete production line for steam turbines 
for land and sea from processing to construction to test driving. Technical Q&A session with a 
company employee is also available upon request.

受 入 人 数 ～30人
所 要 時 間 90分
受 入 時 間 9時～16時30分
休  業  日 年末年始、土日祝、当社休業日
所  在  地 広島市南区大州
対 応 言 語 日本語

※受け入れはMICE参加者に限ります。

Group size Max. 30 people
Time required 90 minutes
Available hours 9:00 – 16:30

Closed on
New Years, Weekends, 
National Holidays, Company 
Closures

Location Ozu, Minami-ku, Hiroshima City
Language(s) Japanese

* Tours are available to MICE participants only.

< 窓 口 > 公益財団法人広島観光
コンベンションビューロー

住 所 広島市中区基町5-44	
広島商工会議所ビル６階

T E L 082-554-1862

<Contact> Hiroshima Convention & 
Visitors Bureau

Address
6th Floor, Hiroshima Chamber 
of Commerce and Industry 
Building, 5-44 Motomachi, 
Naka-ku, Hiroshima

TEL +81-82-554-1862
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� �神　楽	
Kagura

神楽とは祭事として古くから伝わる伝統芸能です。広島県は神楽処として有名で、県内には
３００近い神楽団があり、広島神楽を全国にアピールした「壮麗、素早い、派手」が特徴の芸北
神楽を始め、県内には大きく5種類の神楽があります。華やかな衣装、囃子方の奏でる太鼓
や笛の音楽、躍動感あふれる舞など、見所が満載です。また神楽団によっては、衣装の体験
や写真撮影等、会議参加者に喜んでいただけるようなアレンジが可能です。
Kagura is one of the traditional performing arts that has been passed down since ancient times 
on festive occasions. Hiroshima Prefecture is known for its vibrant Kagura performance and has 
nearly 300 Kagura teams. There are 5 types of Kagura including Geihoku Kagura, which is known 
for its magnificence, swiftness and flamboyance and contributed to raise awareness of Hiroshima 
Kagura at the national level. Kagura’s main attractions are glorious costumes, music of Japanese 
traditional drums and flute, dynamic dance among other things. Some Kagura teams offer conference 
participants an opportunity to wear Kagura costumes and take photos with Kagura performers.

< 窓 口 > 公益財団法人広島観光
コンベンションビューロー

住 所 広島市中区基町5-44	
広島商工会議所ビル６階

T E L 082-554-1862

<Contact> Hiroshima Convention & 
Visitors Bureau

Address
6th Floor, Hiroshima Chamber 
of Commerce and Industry 
Building, 5-44 Motomachi, 
Naka-ku, Hiroshima

TEL +81-82-554-1862
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インセンティブ旅行開催支援
Support for Incentive Travel

広島でインセンティブ旅行を開催される際は、是非当財団にお声かけください。事前
にご相談をいただけますと、伝統芸能やギブアウェイの提供、また、予算や規模に応
じた会場や関連事業者（賛助会員）のご紹介をいたします。
Planning a incentive travel in Hiroshima? The Hiroshima Convention & Visitors Bureau is 
here to help! Consult with us early in your planning and we can provide performances of 
traditional Japanese performing arts, as well as giveaways! Let our team of professionals 
help you find the right venues and accommodations that suit the budget and size of your 
event. We can also put you in touch with affiliated enterprises to supply anything you need.

アトラクション等の提供　Memorable Attractions

〔広島の伝統芸能：神楽〕　〔Kagura, Hiroshima's traditional performing art〕

ガラディナーに、「神楽」をはじめとする、広島（日本）の伝統芸能等の提供を行います。過去の
提供実績やご要望は事前に当財団にお問合せください。
We offer a traditional performing art unique to Hiroshima or Japan such as Kagura for your gala dinner. 

助成基準　（一部抜粋）
次の条件を満たすもの
海外からの参加者数 50人以上、かつ広島市内の宿泊施設で 1泊以上。

Requirements to be fulfilled (excerpt):
The incentive travel should have 50 or more overseas participants who would stay in the City of Hiroshima 
for 1 or more nights.
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ギブアウェイの提供　Giveaways

ご来広のインセンティブ旅行参加者への歓迎として、ギブアウェイをご提供いたします。内容に
ついてはお問合せください。

We offer a giveaway to each participant of your incentive travel as a welcome gift. If you need further 
information on our giveaway items, please feel free to contact us. 

〔左上：ポストカード、右上：しゃもじ、左下：おりづる再生紙メモ帳、右下：おりづるストラップ〕
〔left-upper:Postcards ・ right-upper:'Shamoji' Rice Scoop ・ left-lower:'ORIZURU' notepad ・ right-lower:Papercrane strap〕

※�数量に限りがあり、ご希望に添えない場合がございますがご了承ください。
* �Subject to availability, while limited stocks last.
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